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A. 
w , , , 

A; interj, % conj. 
I. interj. Postanem je glas koji se mole izustiti 

kad se naiđe (tijelom ili umom) na Što god što je 
đ/rugojač&je od onoga što je dotle bilo. Po tom se 
može $,im povikati u kakoj god promjeni dušev­
noga raspoložena; a na po se imamo ga u čudu, 
u pitanu, u radosti, u žalosti, u žeji, u gnevu i 
u prilikama koje pripadaju kojoj god od tijeh. 
U knigama dolazi od xv-xvi vijeka (vidi daje 
pod 1 .i 2 u primjerima M. Držića i iV. Na}eško~ 
vica, i pod 8, e., h. u primjerima • M. Marulića i 
M. Vetranića), ali i tada i poslije dosta rijetko 
sam, češće pred drugim uzvicima. Između rječnika 
pomme se u Mikajinu kao ,glas pritne1 ali bez 
primjera protumačen lat. ha, i u Vukovu za čudo 
i za pitane, također bez primjera, protumačen 
n&m. ah, lot. ah i ain. — Kako se po nekim kra­
jevima izgubio glas h , može biti da u gdjekom 
primjeru prošloga vijeka i našega vremena stoji 
a * mjesto ah ili ha. 

1. u čudu: pred vok.: A svijete, a vraže, vele 
ti mores! M. Držić 360. A slipoćo vražja, čudno 
li grišnika zaslipjuješ! J. Banovac, razg. 147. pred 
gen., kojim se i samijem izriče čudo: s podsmije­
hom, koji je u adjektwu nepriličnu: A lipe pravde! 
a lipa načina jednoga kraja! N. Palikuća 15. A 
lipa suda! 17. pred riječima kojima se pita: Ko­
lovođa sestra Stojanova; a kakva je! da od boga 
nade! Nar. pjes. vuk. 3, 257. Ona tebe uz kojeno 
dođe; a kakva je, jad je zadesio! 218; Iz ovaca 
junak izlazio: a kakav je, tri ga jada smela! 4, 
506, pred rečenicom u kojoj se cijeloj izriče Čudo | 
A lud ti #i, moj brate Stjepane! Nar. pjes. petr. 
žen. 242. pred rečenicom u kojoj glagol stoji s konj. 
đa izričući žeju: A da vidiš zlosretne punice! 
Nar. pjes. vuk. 2, 550. A da vidiš JakŠića Stje­
pana! 608. A da ti je pogledati, druže! 4, 377. A 
da ti je druže poslušati! 3, 447. u čudu zakli-
na/fae i pitane: A za boga, pobratime dragi! čija 
biza od planine dođe? 3, 218. u čudu se govori i 
ovo, pokazujući Čudom veličinu (kao što se i sama 
riječ Čudo govori i za veličinu i mnoštvo): Glava 
a! (podignuvši. ruke i raširivši Šake prema glavi) 
a u glavi ni na! Nar. posl. vuk. 41. — od Čuda, 
Izoje mole biti had Što biva vrlo brzo za d/rugim 
Čim, biće došlo te se govori (ne imajući Čuda na 
umu) mjesto riječi kojom bi se kazalo vrlo malo 
vremena, kao što je n. p. Čas: tako se govori u 
naše vrijeme u Srbiji po nelcim jcrajevima kao da 
hi se reklo ,cim' ili ,onaj cas kad': Za iiom će 
pristati koliko god ima sestara, snaha i drugih 
koje su mu rod. A se prikazivane svrši, ona prva 
krene obilaziti oko eovre. M. D. Milićević, živ. 1, 
131. i kao da H se reklo: ,čas — Čas': Kome je 
o vratu visio veliki jedan mrtav ćuran i le[eao 
mu se a na desno a na levo. M. D. Milićević, 
veo. 273. — u čudu se uzvik i udvaja: u Čudu 
s podsmijehom (kao naprijed): Posvetio se je. A 
a Čudna svetca! J. JTilipovic, prip. 489. u Čudu 
koje biva kad čovjek iz nenada što opazi ili se 
Čega $jeM: Kadija: marvi nema suda. Hero: ama 

čuješ li ti Što ja kažem? moja krava ubola tvoju 
kravu. Kadija: a a! more! stani dok pogledam u 
ćitap. Nar. prip. vuk.2 305. Aä, sad se sjetih. 
~fy. Kovačević. 

2. u pitanu: može stajati iza im~ečena pitana 
te ga ponavja, u što je ponov\eno pita/he samo u 
izviku, s toga je grubo: Moj li je posao Š njimi 
se biti, a? N. Nalešković 1, 247. Na karu, je li, a? 
261. Petar: još ako bi htio. Divo: ako bi htio, a? 
279-280. Kanavom, je li, a? 283. u početku pi­
tana: Pita majka Smederevca Đura: a moj sine, 
Smederevče Đuro, jesi li mi putovao mirno? Nar. 
pjes. vuk. 2, 471. vikom viče po gori zelenoj: a 
de si mi, čiča Badivoje? 3, 30. AT iz crkve nešto 
progovara: a čuješ li, Vukašine krafe? 2, 197. 
An&a majci tiho odgovara: a ču li me, mila nano 
moja? 3, 474. pitale sa zakletvom: Pitala ga li­
jepa djevojka: a boga ti, Jejenče zvijere! što ti 
paseš travu na sabate ? 1, 273. A tako ti, dijete 
Jovane, de je tvoja ostarala majka? 2, 30. 

3. u radosti: radosno podvikivane: A moj dragi 
amber-duŠom diše. Nar. pjes. vuk. 1, 360. radosno 
dozivane: A devcgko dušo moja! 455. u radosti 
sela: Govori đevoici: a boza ti pomoć, gizdava 
devojko! 410. I nirna govori: a dobre mi došle, 
mile zaovice! 412. pokazivanem radosti pokazuje 
se i odobravane, pohoaji/oa/ne, potvrđivane: A tako 
tebi vaja. Nar. prip. vuk. 182. Onda Turčin: a 
more, a! to je pjesma. Vuk, posl. 324. tada se i 
udvaja: Misleći" da viče onako kao što mu je on 
kazao, govorio je: a, a! tako, tako! Yuk, posll 177. 

4. u žalosti, tuzi, brizi, nevoji: u takom stanu 
može biti onaj koji govori: A vični oče nebeski, 
ja velilci grišnik ovdi prikazuju veličanstvu tvomu' 
sve pecali. M. Angel, razm. 64. Milosrdje, a gos­
podine, i daj poboj.Šanje. 33. A molitvo goruća, 
a molitvo bogojubna,... a privelika jubavi! 28-29. 
A travo plemenita, jesi li usta otvorua primiti 
ju (krv Isusovu)? A vitri, pristanite; gore, ne 
gibajte se. S. Margitić, fala 188. A Isuse gospo-' 
dine, daj nam milost koju mi želimo. L. Lubuski 
64. A punice moja! Nar. pjes, mikl. beifcr. 25. AT 
govori blažena Marija: a moj brate, gromovnik 
Ilija! kako ne ću suze projevati? Nar. pjes. vuk. 
2, 1. Seja bratu kroz plač odgovara: a moj brate, 
vojvoda Momčilo! 112. Moja ruko, zelena jabuko, 
gdje si rasla, gdje 1' si ustrgnuta? A rasla si na 
kriocu mome, ustrgnuta na Kosovu ravnom! 307. 
J&eČe tada Novaković Grujo: A moj babo, Sta­
rina Novače, mene jeste golema nevoja. 3, 23. 
A moj kume, đužde od Mletaka! 2, 336. Al' be­
sjedi Knežević Jovane: a moj pobro Kulin-kape-
tane! isti blaga koliko ti drago. 4, 199. Novici 
je tako besjedio: a Novica moja uzdanice! mogu 
li se pouzdati u te ? 486. Piše knigu devojaČka 
majka: a moj zete, Sarajlija Jovo! evo ima tri 
godine dana, od kako si isprosio zlato, nit1 je 
vodiš nit' odgovor daješ. 3, 486. Devojka mi nemu 
tiho odgovara: a mini mi s bogom. 1, 411. Dje­
vojka je đulu govorila: a moj đule, ne kruni se 
na me. 288, Pa Jovanu riječ govorio: a Jovane^ 
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